
                                                                                                                                                                                                                                             

 

 
 
 
 
 
 
 

WELCOME TO THE GOD-LOVING & GOD-
PROTECTED PARISH OF ST. MICHAEL’S! 

A parish of the UOC-USA and the Ecumenical Patriarchate 
www.StMichaelUOC.org | Fr. Borislav Kroner 

“Each one shall give what he has decided in his own mind, not 

Grudgingly or because he is made to - for God loves a cheerful 

giver.” - II Cor. 9:7 

November 30, 2025 

SERVICE SCHEDULE 

NATIVITY FAST 
Sunday, Nov. 30: 25th Sunday after Pentecost / St. Gregory the 

Wonderworker of Neo-Caesarea – FAST: Fish, oil and wine permitted 

Tone 8 / Eph. 4:1-6; Lk. 12:16-21 

9:00 AM Divine Liturgy -- Live video broadcast on our Facebook 

page:    https://www.facebook.com/StMichaelUOC/ 

Weekday Scripture Readings 

Mon., Dec. 1: Martyr Platon of Ancyra – STRICT FAST 

1 Tim. 1:1-7; Lk. 17:20-25 

Tues, Dec. 2: Ven. Barlaam, abbot of the Kyiv Caves – FAST w/ Oil 

and wine permitted 

1 Tim. 1:8-14; Lk. 17:26-37 

Wed., Dec. 3: Forefeast of the Entry of the Most Holy Theotokos into 

the Temple / Ven. Gregory Decapolites – STRICT FAST 
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1 Tim. 1:18-20, 2:8-15; Lk. 18:15-17, 26-30 

7:00PM Moleben to the Birth-Giver of God 

Thur, Dec. 4 THE ENTRY OF THE MOST HOLY THEOTOKOS 

INTO THE TEMPLE – FAST w/ Oil and wine permitted 

Heb. 9:1-7; Lk. 10:38-42; 11:27-28 

10:00 AM Divine Liturgy  

Fri., Dec. 5: Apostles Philemon and Archippus – STRICT FAST 

1 Tim. 4:4-8, 16; Lk. 19:12-28 

Sat., Dec. 6: St. Amphilochius, bishop of Iconium – FAST: Fish, oil 

and wine permitted 

Gal. 3:8-12; Lk. 10:19-21 

11:00 AM Akathist to the Archangel Michael  

Sunday, Dec. 7: 26th Sunday after Pentecost / Great-martyr Catherine  

– FAST: Fish, oil and wine permitted 

Tone 1 / Eph. 5:8-19; Lk. 13:10-17 

9:00 AM Divine Liturgy -- Live video broadcast on our Facebook 

page:    https://www.facebook.com/StMichaelUOC/ 

Remember: even when you are absent, expenses continue 

Scripture Readings: Sunday, NOV. 30 

Eph. 4:1-6 (Epistle) 

Brethren, I therefore, a prisoner for the Lord, beg you to lead a life worthy 

of the calling to which you have been called, with all lowliness and 

meekness, with patience, forbearing one another in love, eager to maintain 

the unity of the Spirit in the bond of peace. There is one body and one 

Spirit, just as you were called to the one hope that belongs to your call, 

one Lord, one faith, one baptism, one God and Father of us all, who is 

above all and through all and in all. 

Lk. 12:16-21 (Gospel) 

At that time Jesus told them a parable, saying, “The land of a rich man 

brought forth plentifully; and he thought to himself, ‘What shall I do, for I 

have nowhere to store my crops?’ And he said, ‘I will do this: I will pull 

down my barns, and build larger ones; and there I will store all my grain 

and my goods. And I will say to my soul, Soul, you have ample goods laid 

up for many years; take your ease, eat, drink, be merry.’ But God said to 

him, ‘Fool! This night your soul is required of you; and the things you 

have prepared, whose will they be?’ So is he who lays up treasure for 

himself, and is not rich toward God.” 
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PARISH NEWS 

--WE EXTEND BIRTHDAY GREETINGS to: MaryAnn 

Gruintchenko (Nov. 28), and Susan Chase (Nov. 30), may God grant 

you, all, Many, Happy Years!  Многая літа! 

--FROM THE KITCHEN STAFF:  Frozen food sales will be paused 

until the online store is open.  Thanks! Donna Eichorn 

--UOL HELP NEEDED:  Our UOL is actively seeking your help with 

our current community outreach programs and convention needs. 

Can you please help??? 
1) Adopt-A-Family….choose your Christmas ornament from our 

Christmas tree and help a child have a better Christmas.  
Tree/directions in hall. 

2) RAFFLE DONATIONS for Cookie Walk…….  
                (To benefit Convention ’27) 
A)  Liquor basket—seeking wines and more 
B)  Scratch tickets—seeking actual unscratched  tickets or cash (for 

us to buy some) 
C)  Toys—for any age  
D) Christmas Quilt --Please consider buying tickets for this 

beautiful quilt.  Hand cross stitched By Olga Chaharyn (of 
Blessed repose) and painstakingly hand quilted by Eleanor 
Kogut. 

E) Boxwood Tree Class—Monday December 1 
6-8PM    $75  Join the class and take home a beautiful 
Boxwood tree to adorn your Christmas decorations! 
Sign up at: https://www.zeffy.com/en-US/ticketing/boxwood-

tree-ddecorating-class 

Thank you all for your participation!  “God Bless Us, Everyone”! 

--COMMUNITY SUPPORT:  The potential loss of supplemental 

assistance to individuals and families, due to the US government 

shutdown, reminds us that economic hardship is not a problem that only 

affects others, but that members of our own local church body may be 

struggling to put food on the table or keep their homes warm. 

If you have a hardship, please seek out a member of the Parish Council, or 

a member of our clergy (whoever you are comfortable with), and let us 

know. Please don’t be embarrassed to ask. Your request will be kept in 

confidence. 

Scripture teaches us to “bear one another’s burdens, and so fulfill the law 

of Christ” (Galatians 6:2). As the Body of Christ, we are called to respond 
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in love and compassion, caring for those among us who are facing 

adversity.  

If you find yourself with excess, and you wish to help out your brother or 

sister in Christ through the church, you can give a special offering marked, 

“Community Support”, that will be used for this purpose.  

“If a brother or sister is poorly clothed and lacking in daily food, and one 

of you says to them, ‘Go in peace, be warmed and filled,’ without giving 

them the things needed for the body, what good is that?” (James2:15-16). 

May we be moved to action, trusting that God will equip us to be His 

hands and feet in this challenging time. 

Board members & clergy: 

     ·    Father Borislav 

     ·    Hierodeacon Vasyl 

     ·    Rdr. Bryan Paul Sullo, President 

     ·    Daiton LaChappelle, 1st Vice President 

     ·    Rdr. Volodymyr (Nate) Smulling, 2nd Vice President 

     ·    Susan Chase, Secretary 

     ·    Patricia Bourgery, Asst. Secretary 

     ·    Christine Charest, Treasurer 

     ·    Eleanor Kogut, Asst. Treasurer 

     ·    Erika Namaka, Financial Secretary 

     ·    Irene Shewchuk, Asst. Financial Secretary 

     ·    Walter Sholudko, Auditor 

     ·    Owen Sullivan, Auditor 

     ·    C.J. Rodrigues, Auditor 

--ADOPT-A-FAMILY:  The Senior UOL asks for your help with this 

outreach project once again! 

This year, we have "adopted" a family with a single mother whose hours 

were cut at work. She wants to be able to provide gifts for her three 

children for Christmas. 

Please visit the "Christmas Tree" display on the wall in the Parish Hall and 

take the ornaments for the gifts you will be providing. Once you choose 

the gift(s) you’d like to purchase, here’s what you’ll do: 

You will wrap your gift, and leave tags on (in the event exchange is 

needed.)  Do NOT put receipts with the gifts. Your gift must be labeled 

with the child's name/family # provided on the ornament. 

All gifts MUST be delivered to the Church Hall by Sunday, December 

7th! There are absolutely NO exceptions to this date. (We need to deliver 

gifts the next day!) 

Thank you all for your participation in making this holiday a little brighter 

for at least one local family!  

“God Bless Us, Everyone”! Sponsored by the Sr. UOL 



--CANNED GOOD DRIVE IN NOVEMBER: The Sr. UOL will be 

collecting canned goods throughout the month of November and will 

donate them to a local food pantry in memory of those who perished 

during the Holodomor. 

Please be on the lookout for a box in the Narthex and Parish Hall for 

collection. 

Please see Janice or Erika if you have any questions. 

---ITS THAT TIME, AGAIN!  To start gearing up for our annual 

Christmas Cookie Walk. 

--A MESSAGE FROM THE TREASURERS:  Dear Parishioners and 

Friends, we have not yet reached the halfway mark of securing donations 

for our parking lot.  Please consider a donation today.  Thank You! 

--WE WELCOME ANY AND ALL DONATIONS TO THE 

CHURCH, LARGE OR SMALL: We are most grateful for your 

kindness.  Your donation is essential to the church.  From your 

contribution, we pay the priest’s salary and health insurance, as well as 

pay the utilities for the church including water, heat, electricity, lawn care 

and at this time of year, snow plowing and salting the ice on the driveway. 

Checks should be made out to St. Michael Ukrainian Orthodox Church.  

Please offer your donations during the church collection or send your dues 

and donations to: 

St. Michael Ukrainian Orthodox Church 

74 Harris Ave. 

Woonsocket, RI  02895 

UOL CORNER 

--UOL’S MISSION STATEMENT: “The Ukrainian Orthodox League 

is a national volunteer organization of members in the Ukrainian Orthodox 

Church of the USA, who are committed to promoting the Orthodox Faith, 

supporting the Church, developing the potential of our youth and their 

active participation in the life of the Church, and preserving Ukrainian 

heritage and culture."  

--UOL MOTTO: "Dedicated to our Church, Devoted to Its Youth"  

--GOALS OF THE UOL: 
• Promoting active participation in all aspects of the Orthodox faith and 

supporting the Church. 

• Developing and maintaining programs and projects which educate 

members and promote dedication and commitment to the Church, 

Her teachings, traditions, and missions. 



• Proving opportunities for the development of leadership skills and 

responsibility among the youth of the Ukrainian Orthodox Church of 

the USA. 

• Providing and promoting information on Ukrainian heritage and 

history to the general public and establishing means which ensure the 

continuation of cultural awareness and pride within our membership. 

--Dec. 1 to Jan. 2:  -- Praying our way together for the Nativity Fast 

--Dec. 7 – UOL SUNDAY:  Commemorating all departed members of 

the UOL 

--Jan. 11, 2026:  UOL Meeting after Divine Liturgy 

--Feb. 8:  Souper Bowl Sunday 

--Mar. 2 – 27:  Praying our way together for Great Lent 

--Mar.28:  UOL Retreat in Philadelphia, PA 

--Jul 29 – Aug. 2: UOL Convention / Palos Park, II 

CHURCH SCHOOL CORNER 

--Nov. 30th - 15 Minutes with Father 

TBD: Proposed Special Event: Making Prosphora  *In need of an 

instructor* 

--Dec. 21st:  St. Nicholas Day Celebration with visit by St. Nicholas 

November Schedule: 

ST. MICHAEL’S MEN’S GROUP 

Meet every 2nd Sunday of the month. 

UPCOMING PARISH EVENTS 

--Dec. 7: Semi-Annual Meeting during Coffie Hour 

--Dec. 20th: Cookie Walk 

THE NATIVVIY FAST / (Nov. 28 – Jan. 6) 

During the early part of the fast, the rule is identical to that of the 

Apostles’ Fast. [The rule for this variable-length fast is more 

lenient than for Great Lent. 



Monday, Wednesday, Friday: Strict fast. 

Tuesday, Thursday: Oil and wine permitted. 

Saturday, Sunday: Fish, oil and wine permitted.] 

During the latter part of the fast, fish is no longer eaten on 

Saturdays or Sundays.  

 

 



 

 

 

 



 
 

 

Dear Friend of St. Michael Ukrainian Orthodox Church, 

Since 1947, St. Michael Ukrainian Orthodox Church has been a cornerstone of faith and 

community for Orthodox Christians in Woonsocket, Rhode Island, and the surrounding area. As 

a private, nonprofit, and tax-exempt organization, all contributions made to our church are fully 

tax-deductible. 

We are reaching out today to ask for your support with a much-needed project: the replacement 

of our church parking lot. This improvement is essential for the safety, accessibility, and 

continued service of our parish community.  The cost of this project is approximately $50,000.   

We invite both individuals and businesses to consider making a donation toward this important 

effort. Enclosed below is a Donor Pledge Form, which you can return with your contribution or 

your pledge to donate. 

Thank you for your consideration and generosity. With your support, St. Michael Ukrainian 

Orthodox Church will continue to be a place of spiritual nourishment and community for many 

years to come. 

With heartfelt gratitude, 

 

The Parish Board of St. Michael Ukrainian Orthodox Church 

 

Name of Donor:  ___________________________________ 

 

Address of Donor:  ___________________________________ 

    

   ___________________________________ 

 

Email address: ___________________________________ 

 

Amount of donation:  

 

_____ $500.00 _____ $1000.00 _____  $2500.00 _____ $5000.00 

 

______ Other Amount 

 



 

Beloved in Christ, clergy, monastics, and faithful of the Ukrainian Orthodox Church of the USA, 

Christ is among us! He is and ever shall be! 

Every year, on the fourth Thursday of November, the citizens of the United States of America 

pause from their labor and gather around a common table for Thanksgiving Day, a civil holiday 

rooted in the earliest history of this nation. In the autumn of 1621, after a long and perilous 

journey across the ocean, the Pilgrims celebrated a meal of gratitude together with the local 

Indigenous people who compassionately assisted them in surviving their first harsh winter. 

They shared food - the most basic nourishment of life - and in doing so, they shared hope. 

From that moment on, generations of Americans have linked this day with the themes 

of gratitude, hospitality, compassion, and unity. 

In our Orthodox Christian understanding, gratitude is not merely an emotion or a polite 

gesture - it is a spiritual act. The Greek word Eucharist means thanksgiving. Every Divine 

Liturgy is an offering of thanksgiving to God, the Giver of every blessing. 

“Give thanks to the Lord, for He is good; His mercy endures forever.” - Psalm 118:1 

True gratitude is rooted not in abundance, but in the recognition that everything we possess is 

a gift from God. Even in times of uncertainty, trials, or suffering, thanksgiving opens our hearts 

to see grace at work. 

This year, as we observe Thanksgiving, we cannot ignore the reality that many families are 

struggling. Economic instability, political tension, and social divisions weigh heavily upon the 

daily lives of countless people. For many in America, the rising cost of food forces difficult 

choices between nourishment and other basic necessities. 

Food is not only a physical need - it is a symbol of life itself. When we break bread with others, 

we acknowledge the image of God in them. Our Lord taught us: “I was hungry and you gave 

Me food… whatever you did for the least of these, My brothers and sisters, you did unto Me.” 

- Matthew 25:35, 40. Thus, to share our food is to participate in the work of God. 

As people of Ukrainian descent living in America, while we embrace this national celebration 

of gratitude, our conscience and our history compel us to remember another reality. 

Ninety-two years ago, in 1932–1933, the government of Soviet Russia carried out a genocide 

against the Ukrainian people through the cruel weapon of forced starvation - the Holodomor. 

Up to 10 million innocent men, women, and children died because grain was seized, villages 

were blockaded, and people were deliberately deprived of food - the very nourishment of life. 



On Thanksgiving Day, when Americans gather around tables filled with abundance, we are 

called to remember the millions of our ancestors in Ukraine whose tables were left empty by 

evil. 

Two extremes stand before us: 

Thanksgiving - celebrating nourishment, gratitude, and shared compassion. 

Holodomor - famine imposed through hatred, greed, and dehumanization. 

May the contrast awaken us. May it stir us to compassion, to action, and to the defense of 

human dignity everywhere food is used as a weapon. 

As Orthodox Christians, we are called to be caretakers of: God’s Creation - for the earth 

produces our nourishment. Each Other - for no person should face hunger alone. Truth in 

History - for silence allows evil to repeat itself. 

Let our Thanksgiving table become a place of prayer and remembrance, a place where 

gratitude leads to action: feeding the vulnerable, supporting the poor, and defending life in 

every form. 

May every parish this year organize or support a charitable effort: Food drives; Meals for the 

homeless; Assistance to families in crisis; Continued Humanitarian Aid to Ukraine and to the 

local Food banks, as we are inspired to do so by the Ukrainian Orthodox League’s Holodomor 

initiative. 

By doing so, we join the first Americans who shared what they had with strangers - and we 

honor the memory of our ancestors who were denied the bread necessary to live. 

With gratitude for each of you, and with prayer that your homes may be filled with peace, 

love, and holy joy, we extend our archpastoral blessing. 

May your Thanksgiving Day be a feast not only of food, but of compassion. Not only of 

celebration, but of remembrance. Not only of gratitude, but of love. 

With archpastoral blessings, 

Metropolitan Antony                   Archbishop Daniel 

+ + + + + + +   

A Thanksgiving Prayer 

Lord Jesus Christ, Giver of every good gift, receive our humble thanksgiving. Bless the food 

before us and the hands that prepared it. Remember those who hunger today and use us as 

instruments of Your mercy. Strengthen us to protect the life, dignity, and freedom of every 

person You have created. 

For You are a Merciful and Loving God and to You we give glory, Father, Son, and Holy Spirit, 

now and ever and unto ages of ages. Amen. 
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АРХІПАСТИРСЬКЕ ПОСЛАННЯ Собору Єпископів Української Православної Церкви США 

з нагоди Національного Дня Подяки 

Возлюблені у Христі, духовенство, монашество та вірні Української Православної 

Церкви США! 

Христос посеред нас! Є і буде! 

Щороку, в четвертий четвер листопада, громадяни Сполучених Штатів Америки 

віддаляються від повсякденних турбот і збираються за спільним столом, відзначаючи 

День Подяки - цивільне свято, вкорінене в найдавнішій історії цієї країни. Восени 1621 

року, після виснажливої подорожі через океан і суворої зими, Пілігрими вперше 
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відсвяткували трапезу вдячності разом із місцевим корінним населенням, яке допомогло 

їм вижити. Вони ділилися їжею - найнеобхіднішим для життя - і тим самим ділилися 

надією. 

Відтоді покоління американців пов’язують цей день із вдячністю, гостинністю, 

милосердям та єдністю. 

У нашому православному розумінні вдячність - це не просто емоція чи ввічливий жест, 

а духовний акт. Грецьке слово Євхаристія означає подяка. Кожна Божественна Літургія є 

жертвою вдячності Богові, Подателю всіляких благ. «Прославляйте Господа, бо Він 

благий, бо навіки Його милість.» - Псалом 118:1 

Справжня вдячність ґрунтується не на достатку, а на усвідомленні, що все, чим ми 

володіємо, - це дар Божий. Навіть у часи випробувань або страждань вдячність відкриває 

наші серця для сприйняття благодаті. 

Цьогоріч, відзначаючи День Подяки, ми не можемо не бачити того, що багато родин у 

нашій країні переживають труднощі. Економічна нестабільність, напруга в суспільстві, 

розділення в середині країни впливають на повсякденне життя мільйонів людей. Для 

деяких - висока ціна на продукти змушує вибирати між їжею та іншими потребами. 

Їжа - це не лише фізична потреба. Це символ життя. Коли ми ділимо хліб із ближнім - ми 

визнаємо в ньому образ Божий. 

Господь навчає: “Бо голодував Я, і ви дали Мені їсти… Що ви вчинили одному з цих братів 

Моїх найменших - ви Мені вчинили.” - Матея 25:35, 40 

Як українці за походженням, що живуть в Америці, ми, святкуючи День Подяки, маємо у 

серці іншу пам'ять. 

92 роки тому, у 1932–1933 роках, уряд радянської Росії вчинив геноцид проти 

українського народу через штучний голод - Голодомор. 10 мільйонів невинних чоловіків, 

жінок і дітей загинули через вилучення зерна, блокування сіл, позбавлення людей їжі - 

основи життя. 

У День Подяки, коли американські сім’ї сідають за столи, наповнені достатком, ми 

пам’ятаємо про мільйони наших предків в Україні, чиї столи були порожніми через зло. 

Перед нами два протиставлення: 

День Подяки - вдячність, спільність, ділення хлібом. 

Голодомор - голод, ненависть, позбавлення хліба. 

Нехай цей контраст пробудить у нас милосердя та співчуття. Нехай він веде нас до дії - до 

захисту людської гідності там, де навіть сьогодні їжа використовується як зброя. 

Як православні християни, ми покликані бути охоронцями: 

• Божого творіння - земля дарує нам поживу. 

• Один одного - ніхто не має залишатися голодним. 

• Історичної правди - бо мовчання дозволяє злу повторитися. 

Нехай наші столи цього року стануть місцем молитви та пам’яті - місцем, де вдячність 

переходить у дію:збирання продуктів для бідних; годування бездомних; допомога 

родинам у кризі; гуманітарна допомога Україні та місцевим банкам їжі, як закликає 

Українська Православна Ліга в рамках ініціативи пам’яті Голодомору. 

Так ми приєднуємося до перших американців, які ділилися своїм хлібом з іншими, і 

водночас вшановуємо пам’ять наших предків, яким хліб було відібрано. 



З вдячністю Богові за кожного з вас і з молитвою, щоб ваші домівки були наповнені 

миром, любов’ю та радістю, ми посилаємо своє архіпастирське благословення. 

Нехай ваш День Подяки буде святом не лише їжі, але і милосердя. Не лише радості, але 

і пам’яті. Не лише вдячності, але і любові. 

З архіпастирськими благословеннями, 

Митрополит Антоній            Архієпископ Даниїл 

+ + + + + + + + + 

Молитва на День Подяки 

Господи Ісусе Христе, Подателю всякого добра, прийми нашу щиру подяку. Благослови 

цю їжу і руки, що її приготували. Пом’яни тих, хто сьогодні голодує, і вчини нас 

знаряддями Твого милосердя. Укріпи нас, щоб ми захищали життя, гідність і свободу 

кожної людини, створеної Тобою. 

Бо Ти є Милосерлний і Люблячий Бог, і Тобі славу віддаємо, Отцю, і Сину, і Святому 

Духу, нині і повсякчас, і на віки вічні. Амінь. 

 

 

Beloved Clergy and Faithful of the Ukrainian Orthodox Church of the USA and Diaspora, 

Christ is in our midst! He is and ever shall be! 

As the quiet beauty of the Nativity Fast embraces us, the Church invites us once again to walk the sacred 

road from Bethlehem to Golgotha, from the humility of the Manger to the sacrifice of the Cross. It is a 

journey that reveals the very heart of God - a heart so full of love that it stoops down to dwell among us, to 

share our suffering, and to redeem our broken humanity. 

In a world intoxicated by pride, power, and self-importance, the Son of God chooses to enter history not in 

a palace but in a cave, not on a throne but in a manger. The Almighty Creator becomes a Child - poor, 

vulnerable, and wrapped in the swaddling clothes of simplicity. This divine condescension is not a mere 

gesture of compassion - it is the very revelation of who God is: “God is love” (1 John 4:8) - love that humbles 

itself, love that serves, love that gives all. 

The Nativity is not a sentimental story of shepherds and stars; it is the unfolding of God’s eternal plan of 

salvation. The humility of Bethlehem points directly to the humility of Golgotha - where the Child born in 

a manger will stretch out His arms on the Cross to embrace all of creation. 



The Incarnation and the Cross are not separate mysteries but one continuous act of divine love. 

When we gaze upon the Infant Christ, we see not only the sweetness of His humanity but also the shadow 

of the Cross. In the cave of Bethlehem already rests the wood that will one day bear His Body. In His small 

hands is already the power that will bless, heal, and forgive. And in the tears of the Virgin Mother is already 

the quiet prophecy of the sorrow she will bear at the foot of the Cross. 

The humility of God is not weakness - it is divine strength that transforms suffering into resurrection. Thus, 

to fast during this season is to walk with the Lord in His humility - to lay down our pride, our selfish desires, 

and our indifference to others, so that Christ may be born in us anew. 

The world teaches us that greatness is found in domination, success, and acclaim. But the Gospel proclaims 

a different truth: “Whoever humbles himself as this little child is the greatest in the kingdom of heaven” 

(Matthew 18:4). 

To be humble is not to think less of ourselves, but to think less about ourselves and more about God and 

our neighbor. It is to see every person - especially the poor, the suffering, the displaced, and the forgotten 

- as icons of Christ Himself. 

During this Fast, let our prayer and fasting become instruments of compassion. Let us give from our 

abundance to those who hunger, clothe those who shiver in the cold, and comfort those who mourn - 

especially our brothers and sisters in Ukraine who continue to endure the agony of war, displacement, and 

destruction. Their tears, their faith, and their endurance are the modern echo of Bethlehem’s holy poverty 

and Golgotha’s redemptive pain. 

We see Christ crucified again in the bombed hospitals, the destroyed homes, the wounded soldiers, and the 

weeping mothers. Yet we also see the resurrected power of His love in the countless acts of courage, mercy, 

and faith that spring forth from the Ukrainian people - priests and chaplains who pray in the trenches, 

children who sing carols in basements, families who share bread with strangers. 

Beloved in Christ, our journey from the Manger to the Cross must be active, spontaneous, and actionable. 

Fasting is not merely abstaining from food - it is feasting on mercy. It is not a passive waiting but a living 

response to God’s love. Every moment of the Fast offers us the opportunity to act - to forgive someone we 

have avoided, to visit the sick, to reconcile a broken relationship, to serve a meal to the hungry, to support 

a family in need, to reach out to the lonely. 

Let us remember that a fast without love is only hunger. But a fast filled with charity, prayer, and humility 

becomes a ladder that reaches Heaven. As the Apostle James reminds us: “Faith without works is dead” 

(James 2:26). Therefore, let our fasting be faith made visible - faith that gives, heals, and builds up the Body 

of Christ. 

We encourage every parish and faithful of our Church to make this season a time of compassionate action: 

• Collect food, clothing, and medical supplies for the suffering in Ukraine and your local communities. 

• Support your parish outreach and the humanitarian ministries of the UOC of the USA. 

• Visit the lonely, comfort the grieving, and pray for peace - not only with words but through deeds of 

mercy. 

As the Body of Christ, our Holy Church is called to embody His humility. When we serve without seeking 

recognition, when we forgive without resentment, when we love without condition - then the world 

beholds the living Christ. 

In the faces of chaplains comforting soldiers, of clergy feeding refugees, of children collecting gifts for the 

needy - we see the continuation of the Bethlehem miracle in our own time. 



Our Ukrainian Orthodox Church of the USA, through its parishes, seminary, charitable organizations and 

ministries, and faithful, continues to be a living witness of God’s humility - responding to suffering with 

compassion, to evil with goodness, and to despair with faith. 

Every act of kindness - whether offered to a child in Ukraine, a neighbor in need, or a stranger on the street 

- becomes a candle in the darkness, a testimony that Christ is born, and the world is not abandoned. 

Beloved in the Lord, the Apostle Paul reminds us: “Let this mind be in you, which was also in Christ Jesus - 

Who, being in the form of God, did not consider it robbery to be equal with God, but made Himself of no 

reputation, taking the form of a servant” (Philippians 2:5–7). 

To have the mind of Christ is to live with open hands and open hearts. It is to descend so that others may 

rise, to forgive so that peace may reign, to pray so that hope may be reborn. The more we humble ourselves, 

the more space there is for Christ to dwell within us. 

The story that begins in the manger does not end at the cross - it leads to the empty tomb and the glory of 

resurrection. This is the mystery of divine humility: it does not diminish but exalts; it does not destroy but 

transforms. The road from Bethlehem to Golgotha is also the road to eternal life. 

May this Nativity Fast be for all of us a season of rediscovery - of simplicity, of mercy, and of the quiet 

majesty of God’s humility. As we bow before the Child of Bethlehem, may our hearts whisper the words of 

the Theotokos: “Behold, the servant of the Lord; let it be to me according to your word” (Luke 1:38). 

And as we continue to pray for peace and healing in Ukraine and throughout the world, may we live in such 

a way that others will see Christ in our eyes, hear His kindness in our words, and feel His mercy in our 

actions. 

With Archpastoral Love and Blessing, 

† Antony 

Metropolitan of the Ukrainian Orthodox Church of the USA and Diaspora 

† Jeremiah 

Archbishop of the Ukrainian Orthodox Eparchy of South America 

† Daniel 

Archbishop of the Ukrainian Orthodox Church of the USA and Western Europe 
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Возлюблені у Христі отці, монашество та вірні Української Православної Церкви США і Діаспори, 

Христос посеред нас! Є і буде! 

В час коли нас огортає тиха краса Різдвяного посту, Церква знову запрошує нас пройти священним 

шляхом - від Вифлеєму до Голгофи, від смирення ясел до жертви Хреста. Це шлях, що відкриває саме 

серце Бога - сповнене любові настільки, що воно схиляється до людини, розділяє її страждання і 

відновлює її зранену людяність. 

У світі, сп’янілому від гордості, влади та самозвеличення, Син Божий входить в історію не у палаці, 

а в печері, не на троні, а в яслах. Всемогутній Творець стає Дитям - убогим, беззахисним, загорнутим 

у пеленки простоти. 

Це Боже смирення - не просто жест співчуття, а одкровення самої сутності Бога: «Бог є любов» (1 

Івана 4:8) - любов, що принижується, любов, що служить, любов, що все віддає. 

Різдво - це не лише зворушлива історія про пастухів і зорю. Це розгортання вічного Божого задуму 

спасіння. Смирення Вифлеєму веде прямо до смирення Голгофи, де Дитя, народжене у яслах, 

простягне Свої руки на Хресті, щоб обійняти все творіння. 

Воплочення і Хрест - це не два окремі таїнства, а єдиний безперервний акт Божої любові. 

Коли ми дивимося на Немовля Христа, ми бачимо не лише ніжність Його людяності, а й тінь Хреста. 

У Вифлеємській печері вже лежить дерево, що колись підтримає Його Тіло. У Його малих руках уже 

присутня сила благословляти, зцілювати і прощати. А в сльозах Пресвятої Діви - пророцтво 

майбутнього болю під Хрестом. 

Смирення Бога - не слабкість, а сила, що перетворює страждання на воскресіння. Тому піст - це не 

просто утримання від їжі, це шлях співходження зі Христом у Його смиренні, шлях, на якому ми 

відкладаємо гордість, егоїзм і байдужість, щоб Христос міг народитися в наших серцях наново. 

Світ навчає, що велич - у пануванні, успіху та славі. Але Євангеліє проголошує іншу істину: «Хто 

упокориться, як дитина ця, той і є найбільший у Царстві Небесному» (Матвія 18:4). 

Смирення - це не думати про себе менше, а думати менше про себе і більше - про Бога та ближнього. 

Це бачити в кожній людині - особливо в бідних, стражденних, вигнаних і забутих - образ самого 

Христа. 

Під час цього посту нехай наша молитва й стримання стануть знаряддям співчуття. Нехай ми 

поділимося своїм достатком із голодними, одягнемо тих, хто змерз, потішимо тих, хто плаче - 

особливо наших братів і сестер в Україні, які досі несуть тягар війни, вигнання та руйнування. Їхні 

сльози, віра і стійкість - це сучасне відлуння Вифлеємської убогості та Голгофського болю. 

Ми бачимо Христа знову розіп’ятим - у зруйнованих лікарнях, знищених домівках, поранених 

воїнах і матерях, що ридають. Але ми також бачимо силу Його воскреслої любові - у безлічі актів 

мужності, милосердя та віри українського народу: у священниках і капеланах, які моляться в 

окопах, у дітях, що співають колядки в підвалах, у родинах, які діляться хлібом зі сторонніми. 

Возлюблені у Христі, наш шлях від ясел до Хреста повинен бути діяльним, спонтанним і живим. 

Піст — це не лише утримання від їжі, а трапеза милосердя. Це не очікування, а жива відповідь на 

Божу любов.Кожен день посту - це нагода діяти: пробачити того, кого ми уникали; відвідати 

хворого; відновити зруйновані стосунки; нагодувати голодного; підтримати родину в біді; 

простягнути руку самотньому. 



Пам’ятаймо: піст без любові - це лише голод. Але піст, наповнений милосердям, молитвою і 

смиренням - це сходи, що ведуть на Небо. 

Апостол Яків нагадує: «Віра без діл - мертва» (Якова 2:26). Нехай наш піст буде видимою вірою - 

вірою, що дає, зцілює і будує Тіло Христове. 

Ми закликаємо кожну парафію та кожного вірного зробити цей час постом милосердя: 

• Збирайте продукти, одяг і медикаменти для потребуючих в Україні та у ваших громадах; 

• Підтримуйте парафіяльні та благодійні ініціативи УПЦ США; 

• Відвідуйте самотніх, потішайте скорботних, моліться за мир - не лише словами, а ділами милості. 

Як Тіло Христове, наша Свята Церква покликана відображати Його смирення. Коли ми служимо без 

бажання визнання, коли прощаємо без образи, коли любимо без умов - тоді світ бачить Живого 

Христа. 

У лицях капеланів, що потішають воїнів, духовенства, що годує біженців, дітей, що збирають дари 

для потребуючих - ми бачимо продовження Вифлеємського чуда у наш час. 

Українська Православна Церква США та Діаспори - через свої парафії, семінарію, благодійні 

організації та вірних - залишається живим свідченням Божого смирення: відповідаючи на 

страждання співчуттям, на зло - добром, на відчай - вірою. 

Кожен акт доброти - чи то для дитини в Україні, сусіда в нужді, чи незнайомця на вулиці - стає 

свічкою у темряві, свідченням того, що Христос народився, і світ не покинутий. 

Апостол Павло нагадує нам: «У вас мають бути ті самі думки, що й у Христі Ісусі, Який, бувши 

образом Божим, упокорив Себе, прийнявши образ раба» (Филип’ян 2:5–7). 

Мати думки Христові - це жити з відкритими руками і серцем, схилятися, щоб інші могли 

підвестися, прощати, щоб запанував мир, молитися, щоб воскресла надія. 

Історія, що починається в яслах, не закінчується на Хресті - вона веде до порожнього гробу і слави 

Воскресіння. Це і є таємниця Божого смирення: воно не принижує, а підносить; не руйнує, а 

перетворює. 

Нехай цей Різдвяний піст стане для всіх нас часом відновлення простоти, милосердя та тихої величі 

Божої покори. 

Схиляючись перед Дитям Вифлеємським, промовмо з Пресвятою Богородицею: «Ось раба 

Господня, нехай буде мені за словом Твоїм» (Луки 1:38). 

І коли продовжуємо молитися за мир і зцілення в Україні та по всьому світу, хай наше життя стане 

живим свідченням: щоб інші бачили Христа в наших очах, чули Його доброту в наших словах і 

відчували Його милосердя в наших вчинках. 

З архіпастирською любов’ю та благословенням, 

† Антоній, 

Митрополит Української Православної Церкви США і Діаспори 

† Єремія, 

Архієпископ Української Православної Єпархії Південної Америки 

† Даниїл, 

Архієпископ Української Православної Церкви США і Західної Європи 

 



 

 

 



 

  



 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

 

 

 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 



 



 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 


